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REP REF. QTE DESIGNATION 

1 904643428D 2 
PASSAGE DE ROUE AVANT 
Front wheel housing 

Paso de rueda delantera 

2 CS240008ST 6 
ECROU A SERTIR M6 
Crimping Nut M6x100 

Tuerca remachable M6 

3 7903301166 4 
VIS H RCL M6x16 
M6x16 screw 

Tornillo M6x16 

4 692254 8 
VIS TH RDL M6x20 
M6x20 washer screw 

Tornillo H con arandela M6x20 

5 

904657528B 1 
EQUERRE D. FIXATION BAVETTE 
Flap right bracket 

Soporte derecho de faldilla 

904657538B 1 
EQUERRE G. FIXATION BAVETTE 
Flap left bracket 

Soporte izquierdo de faldilla 

6 6923H0 4 
VIS TH RDL M6x16 
M6x16 washer screw 

Tornillo H con arandela M6x16 

7 CS250041ST 4 
ECROU H NYLSTOP M6 
M6 lock nut 

Tuerca H con freno M6 

    

28 CS180004FG 1 
PLAQUE DE MOUSSE FINE 20MM 
Sheet of  Slim Grey Foam 20mm 

Placa fina de espuma gris 20mm 
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REP REF. QTE DESIGNATION 

8 

9827214980 1 
PARE-BOUE ARRIERE DROIT 
Rear right wheel housing 

Guardabarros paso de rueda derecho 

9827215480 1 
PARE-BOUE ARRIERE GAUCHE 
Rear left wheel housing 

Guardabarros paso de rueda izquierdo 

9 856565 2 
ECROU H M5 PLASTIQUE 
M5 plastic nut 

Tuerca H M5 plástica 

10 7136A5 2 
CLIP INSER Q8  
Insert clip 

Clip de fijación 

11 9801024980 10 
VIS RLX M4.5x20  
4.5x20 screw 

Tornillo M4.5x2à 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    



 

CHAPITRE : EQUIPEMENT EXTERIEUR / External Equipment Mise à jour du : 06.06.2024 

SOUS-ENSEMBLE : R6C - PROTECTION EXTERIEURE / R6C - External Protection Page 4 sur 26 

 

 

  

REP REF. QTE DESIGNATION 

 TERRE – GRAVEL – TIERRA 

12 

904650268A 1 
PROTECTION BAS DE CAISSE AVD 
FR rocker panel protection 

Protección bajo de carrocería Del.Der. 

904650278A 1 
PROTECTION BAS DE CAISSE AVG 
FL rocker panel protection 

Protección bajo de carrocería Del. Izq. 

13 

904650288A 1 
PROTECTION BAS DE CAISSE ARD 
RR rocker panel protection 

Protección bajo de carrocería Tras.Der. 

904650298A 1 
PROTECTION BAS DE CAISSE ARG 
RL rocker panel protection 

Protección bajo de carrocería Tras.Izq. 

14 

904638258A 1 
PROTECTION PLANCHER GAUCHE 
Left floor covering 

Protección piso izquierdo 

904638268A 1 
PROTECTION PLANCHER DROIT 
Right floor covering 

Protección piso derecho 

15 692273 8 
VIS TH RDL STD M6x12 
M6x12 washer screw 

Tornillo H con arandela M6x12 

16 692254 26 
MUL VIS TH RDL M6x20 
M6x20 washer screw 

Tornillo H con arandela M6x20 
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REP REF. QTE DESIGNATION 

 TERRE – GRAVEL – TIERRA 

17 904639718D 1 
PROTECTION TRAVERSE ARRIERE 
H-beam protection 

Protección de puente trasero 

18 904484598A 1 
PLAQUE ISOLANT THERMIQUE 3mm 
Heatshield protection 3mm 

Aislante térmico ep. 3mm 

    

27 6923-92 2 
VIS TH RDL STD M6x30 
M6x30 washer screw 

Tornillo H con arandela M6x30 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

27 
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REP REF. QTE DESIGNATION 

 TERRE – GRAVEL – TIERRA 

19 904643408B 2 
BAVETTE AVANT 
Front mud flap 
Fadilla anti-barro delantera 

20 904658268A 2 
PATTE FIX SUP BAVETTE 
Front up mud flap bracket 

Soporte superior de faldilla 

21 PS92654A10 6 
RIVET AVGL STD TP D3.2 L10 ACIER 
D3.2 L10 rivet 
Remache ciego D3.2 L10 acero 

    

16 692254 2 
MUL VIS TH RDL M6x20 
M6x20 washer screw 

Tornillo H con arandela M6x20 

    

    

    

    

    

 
OPTION TERRE – GRAVEL OPTION - 

OPCION TIERRA 

23 904672748A 2 
BAVETTE ARRIERE 
Rear mud flap 

Fadilla anti-barro trasera 

24 PS82636A10 2 
VIS ULF M5x20 
M5x20 washer screw 

Tornillo ULF M5x20 

25 CS440010ST 2 
RONDELLE PLATE d5-D20-E1 
20x5x1 washer 

Arandela plana d5-D20-E1 

26 CS250040ST 2 
ECROU H NYLSTOP M5 
M5 lock nut 

Tuerca H con freno M5 
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Préparation des passage de roues avants : 
 

- Sur la paire de passage de roue avant (rep. 1) percer 

4 trous à Ø7 (comme illustré dans le plan ci-contre). 
 
 
 
Front wheel housing preparation : 

 

- Drill the 4 holes Ø7 (like described on the drawing) on 

the two front wheel housing (rep. 1). 
 
 
 
Preparación de los pasos de rueda delanteros: 

 

- En ambos pasos de rueda delanteros (rep.1) forrar 4 

huecos Ø7 (como ilustrado en el dibujo a la derecha). 

 

Ø7 
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Préparation des passage de roues arrières : 

 

- Sur les passages de roues arrière (rep.8), découper les 

parties comme illustré ci-contre. 

 

Répéter l’opération pour la protection opposée. 
 
 
 
 
Rear wheel housing preparation : 

 

- Cut the rear housing (rep. 8) following the opposite 

pictures. 

 

Repeat the operation on the other part. 
 
 
 
 
Preparación de los guardabarros traseros: 

 

- En los guardabarros traseros (rep.8), cortar las partes 

como ilustrado a la derecha. 

 

Repetir el mismo proceso para el otro lado. 

 
 
 
 

 

 

 

Pièce finie 

Part finished 

Pieza terminada 
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Préparation de la caisse pour montage des équerres de fixations : 
 

- Marquer puis pointer les 2 trous sur les renfort de caisse selon les 

dimensions données par le plan ci-contre. 

- Percer à Ø6.5. 

 
 

Bodyshell preparation for flap bracket fixation: 
 

- Mark the 2 holes on the body reinforcement according to the dimensions 

given in the drawing opposite. 

- Drill the 4 points to Ø6.5. 

 
 

Preparación de la carrocería para ensamblaje de los soportes: 
 

- Marcar la posición de los 2 huecos en la carrocería de acuerdo con las 

dimensiones en el dibujo a la derecha. 
- Forrar ambos lados 2 huecos Ø6.5. 

 

 

Ø6.5 

 

Montage des équerres de fixations pour passage de roues avants : 
 

- Installer et fixer les 2 équerres (rep.5) en partie basse sur la caisse 

avec les 4 vis (rep.6) et les 4 écrous (rep.7). 

- Serrer à 14N.m. 
 
Bodyshell preparation for flap bracket fixation: 
 

- Install and fix the two brackets (rep.5) with the 4 screws (rep.6) and 

the 4 nuts (rep.7). 

- Tight to 14N.m. 
 

Montaje de los soportes de pasos de rueda delanteros: 
 

- Colocar los 2 soportes (rep.5) en parte baja de la carrocería con 4 

tornillos (rep.6) y 4 tuercas (rep.7). 

- Apretar a 14N.m. 
 

 

 

14N.m 
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Mise en place des mousses étachéité : 

 

- Découper les 2 différents morceaux de mousse dans la 

plaque CS180004ST (rep.28) selon les gabarits 

GAB_R6C_FR et FL. 

- Installer les mousses dans les orifices des passages de 

roues avants comme illustré sur les photos 

- Les coller au silicone. 
 

Sealing foam installation: 
 

- Cut the two different piece of foam from the plate 

CS180004ST (rep.28) following the templates GAB_R6C_FR 

and FL. 

- Install them in the front wheel arch like explained on the 

pictures. 

- Glue them with silicon. 
 

Espanol: 
 

Esp 

Esp  
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Préparation des passages de roues avants : 
 

Installer et sertir les 2 écrous (rep.2) sur la caisse. 

Puis placer le passage de roue avant (rep.1) dans son logement. 
 

Front wheel housing preparation: 
 

Install and crimp the two nuts (rep.2) on the bodyshell.  

Then place the front wheel housing (ref. 1) in position. 
 

Espanol : 
 

- Esp 

- Esp 

 

 

Montage des passage de roues avants : 

 

- Le fixer avec les 2 vis (rep.3) puis les 4 vis (rep.4) sur le support 

(rep.5) et la caisse, puis serrer le tout à 10N.m. 

- Fixer le bas du passage de roue à la plaque inférieure de pare-

chocs avant avec des rilsans. 
 

Front wheel housing fitting: 
 

- Fix with the 2 screws (rep.3) then the 4 screws (rep.4) on the mount 

(rep.5) and the bodyshell. Tight them to 10N.m. 

- Secure the bottom of the housing to the front bumper lower plate 

using plastic collar. 
 

Espanol : 
 

- Esp 

- Esp 

- Esp 

- Esp 
 

 

10N.m 
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Montage des passage de roues arrières : 
 

- Insérer le clip de fixation (rep.10) dans l’orifice de la 

caisse. 
 
Rear wheel housing fitting: 
 

- Insert the fixation clip (rep.10) in the bodyshell. 

 

Espanol : 

 
- Esp 

 

  

 

Montage des passages de roues arrières : 
 

- Placer le passage de roue arrière découpé (rep.8) sous l’aile arrière 

comme illustré sur le schéma. 

- Approcher l’écrou (rep.9) pour le maintenir en place, ne pas serrer. 
 
Rear wheel housing fitting: 
 

- Place the cut-out rear wheel housing (rep.8) under the rear fender as 

shown in the diagram. 

- Approach the nut (ref.9) to hold it in place, do not tight it. 

 

Español: 
 

- Esp 

- Esp 

- Esp 
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Fixation des passage de roues arrières : 
 

- Mettre en place la vis (rep.11) dans le clips monté 

précédemment (rep.10), ne pas serrer. 

 

- Insérer les 4 autres vis (rep.11) dans le pare-chocs arrière. 

 

- Serrer le tout à la main. 

 

Rear wheel housing fitting: 
 

- Fit the screw (rep.11) in the clip fitted previously (rep.10). Do not 

tight. 

 

- Then fit the 4 other screws (rep.11) in the rear bumper. 
 

- Tight the screws by hand. 

 

Español: 

 
- Esp 

 

- Esp 

 

- Esp 

 
 
 
 
 
 

Répeter pour le côté opposé / Repeat for the opposing side / Repita para el lado opuesto 
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TERRE / GRAVEL / TIERRA 
 
Préparation des protections bas de caisse avants : 
 

- Sur les protections de bas de caisse avants (rep.12), percer les 5 

trous à Ø7 comme illustré le schéma. 
 

- Percer ensuite le trou à Ø35 pour le passage des chandelles. 

 
 

Répéter l’opération pour la protection opposée. 
 
 
Rear wheel housing fitting: 
 

- On the front rocker panel protection (rep.12), drill the 5 holes to Ø7 

like explained on the drawing. 
 

- Then drill the Ø35 hole for the stand tube. 

 
 

Repeat the operation on the opposite side 

 

 

Español: 

 
- Esp 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

Ø7 

 

Ø35 

Vue intérieure protection avant gauche 

Front left protection interior view 

Esp 

 

Ø3

5 

Ø

7 

Ø7 

Ø7 
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Préparation des protections bas de caisse arrières : 
 

- Sur les protections de bas de caisse arrières (rep.13), percer les 

4 trous à Ø7 comme illustré le schéma. 
 

- Percer ensuite le trou à Ø35 pour le passage des chandelles. 
 
 
Rear rocker panel protections preparation: 

 

- Drill the 4 holes on the rear rocker panel (rep.13) protections to 

Ø7 like explained on the drawing. 

 

- Then drill the stand hole to Ø35. 

 

 

Español: 

 

- Esp 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

Ø7 

 

Ø35 Ø3

5 

Vue intérieure protection arrière gauche 

Rear left protection interior view 

Esp 

 

Ø7 

Ø7 

Ø3

5 
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Montage des protections de bas de caisse avants : 
 

- Approcher le bas de caisse avant (rep.12) et approcher les 2 

premières vis (rep.15) situées à l’avant. 
 

- Ne pas les serrer. 
 
 
Front rocker panel protections fitting: 

 

- Approach the front rocker panel protection (rep.12) and put 

the 2 first screws (rep.15) located at the front. 

 

- Do not tight.  

 

 

Español: 
 

- Esp 
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Montage des protections de bas de caisse arrières : 

 

- Engager le bas de caisse arrière (rep.13) dans le bas de caisse avant 

(rep.12) et le plaquer contre la caisse en s’alignant sur les trous de 

fixation. 

- Mettre en place les 2 vis (rep.15) 

- Percer la protection à  Ø7 selon les dimensions ci-contre et marquer 

l’aile arrière. 

- Retirer les 2 vis (rep.15) et la protection.  

- Percer l’aile arrière à  Ø9 et installer l’écrou à sertir (rep.2). 

- Remettre la protection, les 2 vis (rep.15) puis les 3 vis (rep.16) et 

serrer le tout à 10N.m. 

 
 

Front rocker panel protections fitting: 

 

- Engage the rear protection (rep.13) in the front one (rep.12) and put it 

against the body, aligning with the fixing holes. 

- Fit the 2 screws (rep.15). 

- Drill the protection to Ø7 following the dimension and mark the rear 

wing. 

- Take off the two screws (rep.15) and the protection. 

- Drill the rear wing to Ø9 and install the crimping nut (rep.2). 

- Put back the protection, the 2 screws (rep.15) then the 3 screws 

(rep.16) and tighten the whole to 10N.m. 

 

Español: 
 

- Esp 

- Esp 

- Esp 

- Esp 

 

 

 
Répeter pour le côté opposé / Repeat for the opposing side / Repita para el lado opuesto 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Ø7 
 

Ø9 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

10N.m 

105 

150 
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Préparation des protections plancher : 

 

- Sur la protection plancher (rep.14), percer les 11 trous à Ø7 

comme illustré le schéma. 

 
Floor covering preparation: 

 

- On the floor covering (rep.14), drill the 11 holes to Ø7 like shown on 

the drawing. 

 
Español: 
 

- Esp 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Répeter pour le côté opposé / Repeat for the opposing side / Repita para el lado opuesto 

 

Ø7 
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Préparation de la protection de traverse : 

- Découper un morceau d’une largeur de 330mm dans la plaque 

thermique (rep.18) et la coller sur la protection de traverse arrière 

(rep.17). 

- Si l’indice de la protection de traverse est antérieure à D, réaliser 

l’infotech 2005. 
 

Rear H-beam protection preparation: 

- Cut a 300mm width piece from the thermal protection (rep.18) and stick 

it on the H-beam protection (rep.17). 

- If the H-beam protection index is earlier than D, please follow the 

Infotech 2005. 

 

Español: 

- Esp 

- Esp 

 

  

Préparation des cales pour la protection de traverse : 

 

- Dans la plaque R900 épaisseur 5mm, découper 4 rondelles de diamètre 

extérieur Ø40mm et diamètre intérieur Ø6mm. 
 
Rear H-beam protection spacer preparation: 
 

- In the R900 thickness 5mm sheet, cut 4 shims with a Ø40mm exterior diameter 

and a Ø6mm interior diameter. 

 

Español: 
 

- Esp 

 

  

330mm 
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Montage des protections de plancher : 
 

- Présenter la protection de plancher (rep.14). 

- Approcher, sans serrer, les 3 premières vis (rep.16) sur le coté extérieur. 

- Dévisser les fixations avants et arrières de l’écran thermique, plaquer 

les deux protections de plancher (rep.14) et replacer les fixations. 

- Approcher sans serrer. 
 
Rear H-beam protection spacer preparation:  
 

- Put the floor protection (rep.14) in place. 

- Approach the 3 first screws (rep.16) on the outside, do no tight. 

- Remove the thermal shield fixations then install the two floors protections 

(rep.14) and put back the fixations. 

- Approach but do not tight. 

 

Español: 

 

- Esp 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

Répeter pour le côté opposé / Repeat for the opposing side / Repita para el lado opuesto 
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Montage des protections de plancher : 
 

- Présenter les 10 vis suivantes (rep.16) pour fixer les 2 

protections de plancher (rep.14). 
 

- Ne pas mettre les 4 vis situées à l’arrière. 

 
 
Floor protection fitting: 

 

- Approach the 10 next screws (rep.16) to fix the two floor 

protections (rep.14).  

 

- Do not put the 4 screws at the back of the protections. 

 

 

Español: 
 

- Esp 

 
 
 
 
 

  

Avant 

Front 

Delantero 

 

X X X X 
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Montage de la protection de traverse arrière : 

 

- Présenter la protection de traverse arrière (rep.17) entre les 

protections de plancher (rep.14) et la caisse. 

- Glisser les 4 cales (flèches rouges) entre la caisse et la protection 

de traverse (rep.17) puis mettre les vis (rep.4) selon le schema de 

montage A. 

- Serrer le tout à 10N.m. 

- Installer 4 rilsans à travers les trous pour fixer la protection de 

traverse sur la traverse arrière. 
 
Rear H-beam protection fitting: 

 

- Present the H-beam protection (rep.17) between the floor 

protections (rep.14) and the body. 

- Slide the 4 shims (red arrows) between the body and the H-beam 

protection (rep.17) then put the screws (rep.4) according to the 

assembly diagram A. 

- Tighten everything to 10N.m. 

- Install 4 plastic collar through the holes of the H-beam protection 

to secure it on the H-beam. 

 

Español: 
 

- Esp 

- Esp 

- Esp 

- Esp 
 

 

 

10N.m 

 

A 
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Montage des supports de bavettes avants : 
 

- Vérifier que les ailes avants possedent bien les percages 

préconisés pour le montage des supports. 
 

- Sinon, se référer à la page 4 du chapitre K3C. 
 

- Mettre en place la patte supérieure de fixation (rep.20) derrière 

l’aile et la fixer avec les 3 rivets (rep.21). 
 
 
Front mud flap bracket fitting: 

 

- Control that the front fenders have the necessary holes to 

mount the brackets. 

 

- If not, refer to page 4 of chapter K3C. 

 

- Position the front up mud flap bracket (rep.20) behind the wing 

and secure it with 3 rivet (rep. 21). 

 

Español: 
 

- Esp 
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Montage des bavettes avants : 
 

- Retirer les 4 vis (rep.4) préalablement utilisées pour fixer le passage 

de roue. 

- Présenter la bavette avant (rep.19) dans le passage de roue. 

- Fixer en premier, sans serrer, la partie haute sur la patte supérieure 

(rep.20) avec la vis (rep.4). 

- Puis, en partie basse, remettre les 4 vis (rep.4) en place. 

- Serrer le tout à 10N.m 

- FIA : 10cm max entre la bavette et le sol. 

 
Front mud flap bracket fitting: 
 

- Remove the 4 screws (rep.4) previously used to fix the wheel 

arch. 

- Install the front mud flap (rep.19) into the wheel arch. 

- First, without tighting, fix the flap on the upper bracket using 

the screw (rep.4). 

- Then, put back the 4 screws (rep.4) on the lower bracket. 

- Tight the 5 screws to 10N.m. 
- FIA: 10cm max between the flap and the ground. 

 

Español: 
 

- Esp 

-  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Répeter pour le côté opposé / Repeat for the opposing side / Repita para el lado opuesto  

 

10N.m 
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Protection des amortisseurs et étriers arrières : 
 

- Découper et percer la protection dans un morceau de R900 épaisseur 5mm en suivant le plan 

GAB_R6C_damper_calliper.  

- Retirer la protection d’amortisseur asphalte et mettre en place cette nouvelle protection avec la même vis M6.  

- Fixer la bavette autour du flexible à l’aide un rilsan via les deux trous D4. 
 

Rear dampers and callipers protections: 
 

- Cut and drill the protection in a 5mm thick piece of R900 according to the drawing GAB_R6C_damper_calliper. 

- Remove the tarmac damper protection and fit the new protection in its place using the same M6 screw. 

- Secure the mud flap around the flexible hose with a tie-wrap through the two D4mm holes. 
 

Español: 

 

- Cortar y perforar la protección dentro de una placa de R900 espesor 5mm, siguen el dibujo GAB_R6C_damper_calliper. 

- Sacar la protección de amortiguador y colocar la nueva protección usando el mismo tornillo M6. 

- Fijar la nueva protección alrededor del flexible con ayuda de un cintillo de plástico dentro de los dos huecos D4mm. 
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OPTION TERRE / GRAVEL OPTION / OPCION TIERRA 
 
Montage des bavettes arrières : 
 

- Présenter la bavette arrière (rep.27) dans le passage de roue 

arrière. 

- Fixer en premier, les 3 vis communes de fixation passage de 

roue sur le pare-choc arrière, puis contrepercer à Ø6mm et 

fixer la bavette au passage de roue avec la vis (rep.24) et 

l’écrou (rep.26). 

- Serrer toutes les vis à 10N.m. 

 
Rear mud flap assembly: 
 

- Install the rear mud flap (rep.27) in the rear wheel arch. 

- First, fix it with the 3 same screws used for the housing. 

- Drill the housing using the flap hole to Ø6mm and fix the flap to 

the housing with the screw (rep.24) and the nut (rep.26). 

- Tight all the screw to 10N.m. 

 
Español: 
 

- Esp 

- Esp 

- Esp 

- Esp 
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